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AnHoTtauusi. Hacrosimass cTaThsi TOCBAIIEHA HCCIEIOBAHUIO
MepPeBo/ia CTUIIMCTUYECKUX CPEJICTB B Xy10)KECTBEHHOM TEKCTE C PYCCKOI0 Ha
(paHIy3ckuii s3bIK. B HameMm wmccieoBaHHUM MBI IIO/IBEPTacM aHaIH3y
XYIOXKECTBEHHBI CTHJIb pPEYM W CBOWCTBCHHBIE €My CTIITUCTHYCCKHE
CpeICTBa, KOTOPHIC NAleKO HEe BCETHa MOANAOTCS TOCIOBHOMY IEpPEBOIY.
Hamu BBISBISIOTCS BCEBO3MOXKHBIE CITOCOOBI MX aleKBAaTHOW Ieperavyd Ha
(hpaHIry3cKuif A36IK. MBI IPUXOAUM K BBIBOIY, UYTO XYAO0KECTBECHHBIH CTHIIh
pedn OTIMYaeTcss CBOMM MHOTOCTHJICBEIM XapakTepoM. Bocmpusrue
CTUIIMCTUYCCKUX CPEACTB MNEPCBOAYMKOM OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTa Tpe6yeT
BCECTOPOHHETO aHalu3a WAMOCTUIISI MHCATEeNsl Ha BCEX YPOBHAX S3bIKa — Ha
(hoHETHUECKOM, Ha JICKCHYCCKOM, Ha MOP(OIOrMIECKOM M Ha CHHTAKCHYEC-
KOM. HepeBoL[ CTUIIUCTUYCCKUX CPCIACTB Ha A3BIK-PECHUIIMECHT MOXKET OBITH
OCYIIECTBIIEH TIPH MMOMOIIY UCTIOIB30BAHMS: a) SKBUBAICHTOB M aHAJIOTOB; 0)
MPUEMOB KOMIICHCAIINH; B) IECKPUIITHUBHOTO TIEPEBOIA.
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Abstract. This paper is devoted to the study of the trandation of
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stylistic meansin aliterary text from Russian into French. In our research, we
analyze the artistic style of speech and its stylistic means inherent to it, which
are not always amenable to literal trandlation. We identify all possible waysto
adequately trandlate them into French. We come to the conclusion that the
artigtic style of speech is distinguished by its multi-style character. The
trandlator's perception of stylistic means of the origina text requires a
comprehensive analysis of the writer'sidiostyle at al levels of the language —
phonetic, lexical, morphological and syntactic. The trandation of stylistic
means into the recipient language can be achieved through the use of: a)
equivalents and analogues; b) compensation techniques; c) descriptive
trangdation.
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Crarbs MOCBSILIEHA HCCIIEIOBAaHUIO MPOOJIEM IepeBoja
CTHJIMCTUYECKHUX CPEJICTB B XYJJOKECTBEHHOM TEKCTE C PYCCKOT0
Ha (paHIly3CKU A3bIK. B Halem ncciae10BaHuu Mbl IOJBEPracM
aHAJM3y XYAO0XKECTBEHHBII CTHJIb pe4Yd M CBOWCTBEHHBIC €My
CTWJINCTUYECKHE CpPEJCTBA, KOTOpbIE JAJIEKO HE Bcerja
NOJIAI0TCSA  JOCJIOBHOMY IiepeBoay. Hamu ke BBISBISIOTCS
BCEBO3MOXKHBIE CIOCOOBI MX aJEKBAaTHOW TIepedayud Ha
(bpaHIly3CKUil SA3BIK.

IlepeBony  XyIOOKECTBEHHOTO  TEKCTa, pa3yMmeercs,
HauOoyiee CIOXHasi TBOpYECKas JEATelNbHOCTb, B KOTOPOIi
MEPEBOTYUK BOCCO3/JAET TEKCT B A3BIKE-PEIIUIHEHTE.

OOpa3HOCTh  XYJIO’)KECTBEHHOTO  TEKCTa  SBISAETCA
IJIaBHBIM KaMHEM TPETKHOBEHUS il TEepeBOJYMKa, T.K. €€
aJieKkBaTHas Iepefada Ha JAPYrol S3bIK OCYILECTBISETCS C
OOJIBIIION TPYAHOCTHIO.

Cornacno B. H. KomuccapoBy, HanOobIIyI0 TPYAHOCTD
MIPe/ICTaBIISIeT EPEBOJT YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUN, IEPEBO UTPbI
CIJIOB, KyJIbTYpHBIE paznuuus [S].

C mHamel >xe TOYKM 3peHHs, mpoljemMa MepeBojaa
XYJO’KECTBEHHOTO TEKCTa CBOJUTCS K OIPEIEICHHUIO B HEM
CTHJINCTUYECKOTO SIBJICHMS, T.€. HACHTU(UKALUU HIIEMEHTOB



A3BIKOBOM CHCTEMBl U CIIOCOOOB HX COUYETaHHUA B S3bIKE
OpHUTMHAJIA U B TIEPEBOJIC.

OTtmeruMm, 4YTO Mepell MEepPeBOJYUKOM CTOUT 3ajaya
MPABUIILHOTO BOCTIPUATHS Xy I0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa, KOTOPOE BO
MHOTI'OM 3aBUCHT OT CTEIIEHU €r0 HAUUTaHHOCTH.

[TepeBOTUMKY TPUXOAMTCS CTAIKHBATHCA C HEMaJIbIMU
TPYAHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMU C SI3IKOBBIMH HOPMaMH, KyJbTyp-
HBIMU OapbepaMu, a TaKKe C TOCIOACTBYIOIINMHU TEHACHIUSIMHU
XYZ0KECTBEHHOI'0 BKyca JJaHHOH 3110xu. Bornpoc o ToM «kakumu
SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH HYXKHO ITOJIb30BaThCS U KAKHIM 00pa3oM
UX BBICTPOMTH JJsI ONTUMAIBHOTO BBIPAKEHHs MbICIENH» [2,
C.26], sBnsercs BecbMa akTyaldbHbIM. OTCIOJa K€ BCTAaeT
HE00XOIUMOCTh Ul NEPEBOAYMKA UCCIIEI0BaTh CaMble TOHKHE
CTHJIMCTUYECKHE OTTEHKH HCIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB B
XYJ0XKECTBEHHON peud M IMYTH MX BO3MOXKHOW M aJieKBAaTHOMN
nepeaayy Ha S3bIK-PEIUIHACHT.

K XynoXecTBEHHOMY CTUJIIIO peYM OTHOCATCS U
XyZ0XKECTBEHHAasl JIUTEepaTypa U MPOU3BENEHUs OOIIECTBEHHO-
MOJUTHYECKON JINTEPATYPHI, MyOTUIIMCTUKH, OPATOPCKOHN peun,
B KOTOPBIX IMEpeIUIeTaloTCs  JIEMEHTHl  pa3HOOOpa3HBIX
(YHKIIMOHATBHO-PEYEBBIX  CTHJIEH,  OTpaxkas  OOraTrcTBO
CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE CIOBHO MCUYE3aI0T B IIEPEBOJIE.

XyI0KECTBEHHBIM CTUJIb PEYM MMEET LEIbI0 CO3aBaTh
CpeACTBaMU S3bIKA XYA0KECTBEHHbIE 00pasbl, B CBSI3U C YEM B
HEM B IIUPOYANIICH CTETIEHH HMCIOIB3YIOTCS SKCIPECCHBHBIE H
HMOLMOHAIBHO-OKPAILICHHBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA, BBIPAXKAIO-
M€ OTHOILIEHHE aBTopa K u300paxkaeMoMy (yBaKeHUE,
BOCXMUILIEHUE, COUYBCTBHUE, TEIJIOTA, IIYTIUBOCTh, IpeHEOpeKe-
HUE); U3 MOP(OIOTHYECKIX CPEICTB OTMETHM HCIIOJIb30BaHUE
cypdukcoB oueHku (Hocux, Hocuuje, HOCUWIKO), W3
CHHTAKCUYECKHX  KOHCTPYKIMH  IIHPOKO  HCIOIB3YIOTCS
BOCKJIMLIATENbHBIE MPETIOKECHHUS.



B T0 xe BpeMa mid 3TOr0 CTWIA XapaKTEpHO
[IMpoYaiilliee UCIOIb30BAHUE CaMbIX OOBIUYHBIX OOIIEYIOTpe-
OUTENBHBIX CJIOB, CO3JAIOIIMX HPOCTOTY, €CTECTBEHHOCTb U
MOMOTAIOIINX PUCOBATD KUBBIC KAPTUHBI U BBIPAXKATh IITyOOKHE
U UCKpEeHHHe uyBcTBAa. /[l JOCTHXKEHHS IKUBOCTH MU
€CTeCTBEHHOCTH pEYM IIUPOKO TMPUMEHSAIOTCS  DIIEMEHTHI
pasroBOPHOM peuu, HalpuMep, pa3Hble BHJbl HEMOJHBIX
MIPEIIOKEHUH.

B sTOM ke cTriie HaOnroaeTcs BBIXO/ 3a MPeesibl HOpM
JUTEPATypHOTO  sA3bIKa OCOOEHHO TMPH  XapaKTEPUCTHKE
NepcoHaXel, n300paxkaeMoi cpelbl WIM 3M0XU. B 3TuX 1ensax
BBOJIATCSl TIPOCTOPEYHBIC DJIEMEHTHI, JUAICKTU3MBI, apXau3Mbl,
MHOSA3BIYHAS JIEKCHMKa. B mpenenax Xyao0KeCTBEHHOI'O CTHIIS
peun uMeeTcst OONBIIOE YHCIO PAa3HOBHIHOCTEH, CBSI3aHHBIX C
JUTEPaTypHbIMU HANpPaBICHUSMHU U BUJAMU XYJOKECTBEHHBIX
pOU3BEACHUH (CTUXH, IPO3a, JTUPHKA, APaMa, ST0C U T.1.).

HecomMHEeHHO, UTO XYJIO)KECTBEHHBIH CTWJIb pedu
CTPOUTCSI Ha OCHOBE CTHJIMCTHYECKHX CPEICTB, MCIIOJIb3YEMbIX
aBTOPOM C MENbI0 MPUAAHUS TEKCTy OCO0O0Tr0 JIEKCHKO-
CTHJIMCTUYECKOro Kojopurta. Mactep ciioBa mpuberaer Kak K
OOIIES3PIKOBBIM CTHJIMCTUYECKAM TIpHEMaM, TaK U K CBOMM
WHAUBUYalIbHBIM, COCOOCTBYIOLIUM JIOCTHKEHHUIO 3CTETHYEC-
KOTO 3HAUCHHUSI S3bIKA.

[TosiBuBIIMECS B MOCIIEAHEE BpEMs 3asIBIICHUS, OTPUILIAI0-
Me XYIO0XXECTBEHHBIH CTHUJIb pPEYM, MCXOISAT HE W3 CBOMCTB
o0pa3Hoil peuH, a U3 MHOrooOpa3usi CTHIIMCTHYECKUX CPEJCTB,
COBMEIIIAEMBIX B OT/IEIbHBIX, 0COOEHHO KPYITHBIX, XYI0KECTBEH-
HBIX [TPOU3BEJCHUAX. B COCTaB CTUIMCTUYECKHUX CPEJICTB BXOJAT
«SI3BIKOBBIC CPEICTBA, TPONBI W (UTYpPHl pEYH, a TaKKe
CTUJIUCTUYECKHE TIPUEMbI, pEUYEeBBIE CTPATErMU M TaKTHKH,
HCIOJIb3YEMBbIE ITPU BhIpaskeHUU CTHII» [8, c. 482].

[TepeBol  XyHOKECTBEHHOTO  TEKCTa  MOHHUMAETCs
uccienoBarensiMu  no-pasHoMmy. CormacHo — Quitocodekoit



koHuenuuu I'. P. Maueunnanze, «mepeBo SBISETCS OTPAKEHUEM
NeWCTBUTEILHOCTH MOJIMHHMKA B 11e710M» [1, c. 135].

OtmeTHM, 4TO MepBbIE NEePeBOIbI TpousBeneHuit ['oromus
MOSIBWJIMCH YK€ TPU KU3HHM MHUCATENsd, HO 3TO ObUIM JIMIIh
MOTBITKA ~ BOCIIpOU3BeACHUSA crokera. IlepeBomueckas ke
TpaIuIvs 3aJ0XKWIA CBOM (PYyHIAMEHT 3HAYUTEIHLHO IO3XKE B
Havyane XX BEKa, yUUTHIBash HEAOCTAaTKU CBOUX IIPEIIECT-
BEHHUKOB.

C Hameil TOYKM 3peHusi, BOCIPUSITHE MEPEBOAUYUKOM
OPUTHUHAJILHOTO TEKCTa JOJKHO MPOXOAUTH YePe3 BCECTOPOHHU M
aHaJIM3 WIUOCTWIISI THUCATeNsi Ha BCEX YPOBHSAX s3bIKa — Ha
(hoHETHUYECKOM, Ha JIEKCHYECKOM, Ha MOPQOJIOTHUICCKOM M Ha
CUHTAKCUYECKOM.

K ¢donerndeckum pecypcam si3pika OOJIbIIE  BCETO
npuberaer Mod3T, B TO BpeMs KaKk OTOOp JIEKCHUECKHUX,
rpaMMaTU4YeCKUX W CHHTAKCHUYECKHX  CPEICTB  sI3bIKa
XapakTepu3yeT MAMOCTHIb Kaxknoro mucarens. Ocoboe
BHUMaHUE YJENAeTCs 0TOOPY JIEKCHUECKUX €TMHUI] SI3bIKa (CIIOB,
¢dpazeomoruaMoB ¥ aGopu3MOB) M COYETAEMOCTH  CIIOB,
OTIUYAIOIIEHCS CBOEWM HCKIIOYUTENBHOCTRIO M BIIEKYIICH 3a
co00olf HOBBIE KOHHOTAIlMM, KOTOpPHIE B XOJ€ IepeBoja
yTpayrBarOTCsl.

IIpuctynas k nepeBoay mnpousBeaeHuil H. B. T'oroms,
HeoOXOUMO CHayaja MOCTHYh HJIWOCTHIL mucatens. B atom
OTHOIIIEHWU CIIEyeT BBIJACIUTh HE3aYPSTHOCTh TEMAaTUKH U
MIOCTPOEHUE CIOKETOB B mpousBeneHusix [oromns. Ero wacto
Ha3bIBAIOT KOMUYECKHUM MHUCATEJIEM UJITH K€ €I1le FOMOPHUCTOM.

OTMmeTHM, YTO FOMOPUCTHYECKUIA, UK IIYyTIUBbIN, CTUITh
CTaBUT LIEJbIO BBI3BATh Yy YMTATEJIEW MM CIIyIIATENIEH BECENbIN
WM CHUCXOAWTENBHBIM CMeX, CO3/1aTh Yy HHUX OTHOIICHUE
HEKOTOPOTO MPEBOCXOCTBA, COEAMHEHHOTO ¢ couyBcTBUEM. OH
XapaKTEPU3yEeT FOMOPUCTUYECKHUE TPOU3BEJCHUS U YCTHYIO PEUb,
OKpallIeHHYI0 B IIyTOYHbIE TOHA. FOMOp pacmosiaraer menbim
PSAIOM CBOHMIX CTHJIMCTUYECKHX CPEICTB, K KOTOPBIM MOXHO



OTHECTH HPOHHUYECKOE YMOTpeOJeHHE CIIOB, BBIPAKAIOIIUX
MIOJIOKUTEIIbHYIO  OLIEHKY, U IpUMBIKAloOUlee K 3TOMY
MapoJUitHOE HCII0JIb30BaHUE S3BIKOBBIX CPEICTB 0€3 COOTBET-
CTBHS C coJepXaHueM (M300pakeHHe MENKHUX SIBJICHUH B
MPUIOAHATOM TOHE), THUIEpOOIU3M 00pa3oB, CTOJIKHOBEHHUE
Pa3HOCTHIIEBBIX 3JIEMEHTOB JIGKCUKH, MeTadOpbl U CPaBHEHUS,
CHIDKaIOIIIKE n300paxkaemoe, KanaMOypHasi urpa ciios.

OnHako FOMOPUCTHYECKUHM CTWJIb MOXET MEpelTH K
CaTUPUYECKOMY HACMEUUIMBOMY CTUJIIO, KOTOPBII CTaBUT IIEJIBIO
JUCKPEIUTUPOBATh, Pa3BEHYATh, 3aKJICHMUTDh U IOTOMY CO3JAET
OTpHUIATENIbHOE OTHOIIEHHE K H300pakaeMoMy.

Ero npenMyIecTBEHHO HCIONB3YIOT B CATUPHUYECKHUX
npousBeaeHuax. Catupa dyepnaer CBOM CPEJCTBAa U3 S3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB, CO3/JAIOIINX PE3KO OTpULIATENIbHbIE SMOIMH. Takum
oOpa3om, oHa mpuberaer K JEKCHKE, OKPAIIEHHON KCIpeccHei
OCYXKICHHUS, TIPE3PCHUS, YHHUMKUTENBHBIM cypdukcam, K
oOpa3zam, JUCKPEIUTUPYIOIIUM BParoB M BpaxaeOHbIe TEUCHUSI.
Jlyia Hee XapaKTepHO HCIIOJIb30BAHHE PA3HOPOJHBIX S3BIKOBBIX
CPEICTB, B TOM 4YMCJIE FIOMOPUCTUYECKUX, HO CaTHUPa HEPEAKO
OPUEHTUPYETCSI HAa KHIDKHBIE CTHJIM C UX CEPbE3HOCTHIO, a
MHOTJa MNpUOeraeT K HACHIIIEHHONM SKCIPECCUH, 3JIEMEHTaM
PUTOPUYECKOTO CTHUIISL.

H. B. T'orons mpaBOMEpHO CUYHUTATH POJIOHAYATIBHUKOM
catupuueckoi Jureparypbl. PacckaspiBasi o cebe, [oronb
TOBOPHJI «OH JIFOOUJI BBIlyMbIBAaTh CMEIIHbIE JINLIA U XapaKTePBI,
MOCTaBJISIl UX MBICIEHHO B CaMble CMEIIHbIE MOJOXKEHUs» [7,
c. 13].

B mnoBectn «Hocy», HaumHas ¢ Kypbe3HOrO Ha3BaHMS,
YUTaTeIh C MEPBBIX )K€ CTPOK MOrpyXkaercs B (haHTACTHUECKOE
pa3BepThIBaHHE JAecTBHM — oT Maiiopa KoBaneBa wucuesaer
HEU3BECTHBIM 00pa3oM ero coOcTBeHHBINM Hoc. [locme monrux
HEJOYMEHMM C €ro CTOPOHBI M HEMAJIBIX aBaHTIOp Ha HeBckom
MPOCIIEKTE IPUMEYaTeIbHOT0, HO BCE K€ TAaMHCTBEHHOI'O TOpoJa
[lerepOypra, HOC 1O LIy4YbEMY BEJIECHUIO BO3BPAIIAETCS HA CBOE
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UCXOJIHOE MecTo, OyaTo Hu4ero He npousonnio. OkasbiBaercs,
3TO OBLI BCETO JIMIIb HEMPUATHBIN COH, MOCIIE KOTOPOTo Maiop
KoBasieB ce0st 10UyBCTBOBAJ 32aHOBO POKAECHHBIM.

[Tono6HOE M300paxeHne COOBITUI, BRIXOASIIEE 32 PAMKU
OOBIYHOTO M IEpexoisliee B HEYTO a0Cyp/IHOE, Ha3bIBAaeTCs B
JIUTEPAType TPOTECKOM.

I'poTeck OTHOCAT K KOMHYECKUM IpUEMaM, KOTOPBIH
JOCTHTaeT CBOCH BBICIICH TOYKH B COUYETAHWU C TUIEPOOION U
CHUHEKJIOXOM, KOIZla BMECTO KaKOro-inbo SBJIECHUS WM
IIEPCOHAKA Ha3bIBAETCH JIUIIb €0 YaCTh.

Wnuoctuns I'oronss yepnaer cBOM KOPHH HMEHHO B
CTHJINCTUYECKOM KOHTpAcTe, T.€. B BUPTYO3HOM COYETaHHUU
KOMHMUYECKMX IPUEMOB, TpeOYIOLUMX TMpH 3TOM o0coboe
MOCTpOeHHE KOH(IMKTa M 0OPHCOBKY NEPCOHAXEH KaK IITaBHBIX,
TaK M BTOPOCTENEHHBIX C METKHUM paclpe/ieIeHUEM S3bIKOBBIX
CPEICTB [UIsl CO3AAHUSI XYAOKECTBEHHOU (POPMBI U JOCTUKEHUS
CTHIIMCTUYECKOrO 3¢ (eKTa, 3aKI0YaoLErocs B HaMEpEeHUH
aBTOpa  peuyd  «BbI3BaTb Yy  ajJpecata  OIpPENEIECHHYIO
SMOIMOHAIBHYIO peakiuioy [8, c. 488].

B »9TO#f CBA3M mMOAuYEpKHEM, UYTO MYTH JOCTHXKEHHS
CTHJINCTUYECKOrOo 3(¢eKTa, B JAHHOM CIyyae KOMHUYECKOTO,
JIOJKHBI OBITH B LIEHTPE BHUMAHUS NEPEBOAYNKA, TTOCKOJIBKY BO
BCEX KOMHYECKHMX IpUeMaX, HCIOJb30BaHHbIX [oromuem,
3aJI0)KEHA ONPEIEJICHHAs MBbICHIb, JIEKOJUPOBAaHNUE KOTOPOM
SBJIIETCS HENMPEMEHHON /Uil peanu3aliy MpeciefyeMod UM
LIEJH.

S3bIK XyJ10’)KECTBEHHOI JUTEpaTypbl OTJIMYAETCSI CBOUM
MHOTOCTHJIEBBIM XapakTepoM. Beap mucaresb B 3aBUCUMOCTH OT
CBOMX XYy/I0’KECTBEHHBIX 11€JIel mpuleraeT K pa3InyHbIM Tpoam
U Gurypam Juist IpuaHus WHAXBUYaTbHOM 00pa3HOCTH peyu.

HanomHuM, 4TO MmO TPOIOM IOHUMAETCS CTUIMCTHU-
YECKUI MpHEM, CIyKalluil UId PpaclIMpeHUs IEPEHOCHOTrOo
3HAQYEHHs CJIOBA, CIIOCOOCTBYIOIIETO YCHJICHHIO OOpa3HOCTH
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peun U KOHHOTALMU C10B. DUTYpBI ke CITyKaT IJIaBHBIM 00pa3oM
JUISL TIEpeladi MJICUIINX UHTOHALUM XyJ0KECTBEHHON PEUH.

CornmacHo «CTHJIMCTUYECKOMY  SHUUKIIONEIUYECKOMY
cinosapro» M. H. KoxuHO#, Tpombel U JApyrue pUTOPUYECKHUE
IIPUEMBI BXOJAT B COCTaB CTUIMCTUYECKUX (UIYp, K KOTOPHIM
IIPUHATO OTHOCUTh BCEBO3MOXHBIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA,
ClIy>KalllMe ISl CO3/IaHUs U YCHUJICHMS BBIPA3UTEIBHOCTH PEYH
[8].

CrnenoBartenbHO, TPOIIbI M (PUTyphl — HEOThEMJIIEMas YacTh
sI3bIKa XYJIOKECTBEHHOM JUTEparypbl. TeM He MeHee cpeau
HCCIIeI0BAaTeNe HE CIIOXKWIOCh €JUHOTO MHEHHMS O COCTaBe
TponoB u ¢uryp. Ilpunsaro BwigensTe u Metadopy, u
METOHUMHIO, A TAK)KE CPAaBHEHUE, SMUTET, TUIIEpOOTy U T. 1.

TpyaHocTe  mepeBoja  XyJO0XKECTBEHHOI'O  TEKCTa
3aKJII0YaeTCs B aIeKBaTHOM TpaHCOpMaluy Ha3BaHHbIX CPEJCTB
SI3bIKa HA A3BIK-PEIIUMHUEHT.

IIpu aHanu3e CpenCTB BBIPA3UTEIBHOCTH B IIOBECTH
«Hoc»  ormeruMm, yTo  snureT — ABIsSeTca  HauOolee
pacnpocTpaHEHHBIM IPUEMOM, XapaKTepHbIM TUISt
XYJ0’)KECTBEHHOU pEUn.

[Ton onuTeTroM TNOHMMAETCS  SI3BIKOBOE  CPEACTBO,
CIOCOOCTBYIOIIEE YCUIIEHNUIO BBIPA3UTEILHOCTH CTOSIIIUX PSIIOM
JPYTUX SI3bIKOBBIX €IMHULL.

bnaromapss snuTeTy nuMcaTeNb  ONMCHIBAET  CBOMX
NepcoHakei, oOpHCOBBIBAET OOCTAHOBKY JACHCTBMIA, BbIpaxas
CBOM MBICIM M 3MOIMM, 4YTO CIOCOOCTBYET IOJIHOMY
MOTPYKEHUIO YUTATeNsl B €ro Xy/J0KeCTBEHHbIH Mup. MHbIMU
CIIOBaMH, DSIUTET SBIAETCS COCTAaBHOW YacThio JHOOOTO
XYJI0’)KECTBEHHOTO0 TPOW3BE/IEHUs, Belb KakoBa Obl He Oblia
MO3TUYECKash MBIC/Ib IHcaTens 0e3 SMUTETOB OH HHUKOI/Aa He
oboiimercs [5].

[Tpoananu3upyemM HECKOJIBKO MPUMEPOB TPOIOB, yIEIsSA
0c000€e BHUMaHHE CII0co0aM X BBIPaKEHUS U IOCTOBEPHOCTHU UX
nepeaayn Ha GpaHIly3CKHH A3BIK.
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Poccus makas uyonas 3eman ... [3, c. 11].

La Russie est un pays tellement bizarre ... [9, c. 10]
(Poccus nacmoibko CMpaHtas cmpana,).

ABTOp, UpOHU3UPYS HAT TeM, uTo KoBayieB ObUI JIAIIB
KaBKa3CKUM KOJUIC)KCKHM acecCopoM, C IOMOIIBIO AIHTETa
makas 4yoHasn 3emasn pa3odiiayaeT NMpupaBHEHNE JAHHOTO YNHA
C YMHOM Maiiopa, KOTOPKIH ObLIT aTpHOYTHPOBAH YHHOBHUKAM 0€3
HK3aMEHOB U B JIOBOJIBHO YIIPOIICHHOU (hopMe.

[lepeBonq Ha  (paHIy3CKHMi  S3BIK  HEOINpPaBIAHHO
KOMIICHCUpoBaH. Ha Hamr B3mIs[, MOKHO BIIOJHE COXPaHUTh
3aJI0KEHHYI0 O00pa3HOCTh B DJIHTETe M Iepelarb ee¢ Ha
bpaHiy3ckuit s3pIK creayromum obpaszom: La Russie est une
terre des miracles sans précédent (Poccus nesuoanuas semis
yyoec).

PaccmoTpumM cnenyromumii npumep:

Hocnywau, conydoywka

Ecoute, colombe

Tv1 cnpocu, Oywenwvka... [3, Tam xe].

Tu n'aura qu'a demander, ma chérie...[9, Tam xe].

3/ech aBTOp MOJUYEpPKUBAET camMoA0BOIbCTBO KoBainesa,
KOTOPBIM HE3aJI0JITO MOCJE MOJYYeHUs aTTecTara KOJUIEKCKOTO
aceccopa cpasy JK€ BO3BBICHJICS, U IOTOMY TaK Besied cels
Ha3bBaTh. [loKaspiBas e€ro HEpaBHOAYIIME K CllaboMy IOy,
l'oronps BkJIagpIBaeT B ycTa CBOEr0 NEPCOHaXKa JlacKaTeIbHbIE
oOpamieHuss B aJapec KEHIIUH O0e3 o0co0oil IepeMOHUHU.
[IpuBeneHHbIE  BBINIE  JOUTETHl  20IyOyUIKaA, OyUIeHbKA
BBIPQXKEHBI CYIECTBUTEIIHHBIMHU.

UYro ke Kacaercs ux rnepeBoja Ha (GpaHIly3CKuil S3bIK, TO
MOKHO COTJIACUTHCS B IEJIOM C MPEATIOKEHHBIMH BapHaHTaMHU,
OJTHAKO 37IECh CJIEIyEeT CKa3aTh O HEOOBIKHOBEHHBIX MOp(oIoTn-
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YECKUX pecypcax, KOTOPbIMHU pacrojiaraeT pyccKui JIuTeparyp-
HBI S3BIK M O KOTOPBIX MBI YIOMSHYJIU BBIIIE. MBI
Mojipa3yMeBaeM IMOJ JTHM yMEHbBUIUTENIbHO-JIaCKAaTeIbHbIC
cyhdukce, mpuaronEie  ClIOBaM  pa3liMYHBIE  OTTCHKH,
npuoOpeTarolue B BBICKA3bIBAHUSAX MHOMXECTBO KOHHOTAIIMMA.
BaxxHO OTMETHUTB, 4TO TIepeiada 3TUX OTTCHKOB HA MHOCTPAaHHBIE
SI3BIKM (PAKTUYECKH HEBO3MOXKHA. MBI MpeaaraeM Cieayromui
BapuaHT: Tu n'auras qu'a demander, mon ceeur.
PaccmoTpum crepyrouiuii mpumep:

On 6cman Kak exonannwli ... [3, C. 13].
1l s'arréta, comme pétrifié ... [9, c. 12] (kax
OKAMeHesUUl ... ).

B mpuBeneHHOM npumepe aBTOp MpUOEraeT K JApyromy
CTHJINCTUYECKOMY TIpUEMY, T.e. K cpaBHEHHIO. CpaBHEHHME Kak
COCTaBHAsl 4YacTh TPOIIOB HHTEPECHO TE€M, YTO OHO CIIOCOOCTBYET
YCHJICGHUIO OOpPa3HOCTH, CO3/IaHUIO KPAaCOUHBIX U BBIPA3UTEIIb-
HbIX 00pa3oB. B naHHOM cilydyae aBTOp OIMCBHIBAET COCTOSTHUE
CBOET0 MEPCOHAXa MOCJIE TOr0, KaK OH OKa3aJiCs 110 COBEPILIEHHO
TaMHCTBEHHBIM TMpUYMHAM 0Oe3 CBOero Hoca. BrwipakeHue kakx
éKonanHblll TiepefaeT Oe3HaJeKHOCTh U OE3BBIXOAHOCTh
KoBanesa, HagesBmerocs, 4To BCE MPOUCXOASAIIEE HE YTO UHOE,
Kak TsSOKKUK coH. CpaBHEHHE TepeqaHo Ha (PpaHIly3CKHM SI3bIK
CpPaBHUTEIBHON MeTapopUUeCKOd KOHCTPYKIMEH C 3aMEHOU
KOMIIOHEHTa  6KOMAHHBLI  HA  OKAMEHeGWiul,  BIIOJIHE
COOTBETCTBYIOLIETO 3aMBICITy aBTOpa.

PaccMmoTpum ciieyromui mpumep:

Bopomnuuok e2o manuwiku 6vi1 6ce20a Upe3mepHo ucm
u nakpaxmanen ... [3, c. 11].

Son col de chemise était toujours extrémement blanc et
bien empesé ... [9, c. 10].
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ABTOD, xKenast MPOTHUBONOCTABUTD BHEUIHIOIO
XapaKTePUCTHKY CBOWX IEPCOHAXEH, HCIOJIb3YeT THIepOoIy,
BBIPOKCHHYIO HApEUUEM YpPe3IMEPHO, C LEIbI0 MOMYEPKHYTh
OIIPSATHOCTh KOJUIEXKCKOro aceccopa KoBaneBa, B OTiIMYME OT
napuKMaxepa IUproyibHuKa lBaHa SIkoBiIeBHYA, IMOCTOSHHO
peOBIBAIOIIETO B BSTHOM COCTOSIHUU U BOBCE HE 3200 THUBIIETOCS
0 cBoeM BHemHeM Bujae. OTMeTHM, YTO TIEpPeBOJ Ha
(paHIy3CKUil SI3BIK SIBISICTCS aJICKBATHBIM.

PaccmoTpum crepyrouiuii mpumep:

Bmecmo 00601bHO HeOYpHO20 U YMEPEHHO020 HocA,
npeziynoe, pognoe u 2iaokoe mecmo [3, C. 13].

A la place de son nez assez joli et bien proportionné, il ne
vit plus qu'une place stupidement unie et plate. [9, c. 11].

B npuBeneHHOM npuMepe oTMEYaeM, 4TO aBTOP C LIETIbIO
JOCTH)KEHUSI KOMH3Ma KOMOMHHUPYET HECKOJbKO CTHIIMCTHU-
YECKUX MPUEMOB, & UMEHHO JIIUTETHl HEOYPHOU U YMEPEHHbLI
HOC, pO6HOe u 2nadkoe Mmecmo W TUNEpOOIy BMECTE C
METOHUMHEH npeziynoe mecmo. B dTOM OTHOLIEHUU CIEAYET
BcriomMHUTh aHanu3 W. b. TomyOa, yTBepknatomiero, 4ro
runepOosia cnocoOHa NpUHUMATh (GOPMY Pa3IMYHBIX TPOIOB C
CONyTCTBHEM HPOHUU KaK €€ HEOThbeMJIEMOM dYacTu. Takum
o0pa3om, runepbo1a MOKeT HACIauBaThCsl HA JPyTrUe TPOIbI —
SIUTETHI, CpaBHEHUS, MeTaopsl [4].

[TepeBon Ha QpaHIly3CKHId A3BIK OKA3bIBAETCS HECKOIBKO
MpoOJIeMaTUYHBIM, TIOCKOJIBKY  THIepOoia yTpadeHa U
110/100paHHBIE SMUTETHI HE MPOU3BOAAT OXKuaaeMoro 3pdexra. B
TOW CBSI3W TOJYEpKHEM, 4YTO 3ajaya IepeBOJYMKa He
OTpaHUYMBAETCSI B MOJ0OOpPE COOTBETCTBYIOIIUX S3BIKOBBIX
€IMHUIl B S3bIKE-PELUNUEHTEe, HEOOXOIUMO TaKXe JOCTUYb
JIOCTOBEPHOM INE€PENAYN CMBICIIOBBIX OTTEHKOB CTHIIMCTHYECKHUX
MIPUEMOB OpUTHHAJIA.
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Mpb1 ke mpejiaraeM CleAyoIUi BapuaHT MEepeBoja, B
KOTOPOM  JIECKPUNTHPYEM  KOHHOTAIMIO  OE3BBIXOJHOCTH,
nobasisist désespérément (6esnadesncno). A la place d'un nez
plutot pas mal et proportionné...une place stupidement et
désespérément plate et lisse.

PaccmoTpum cnenyromumii npumep:

... 0aM Ueblil Y6emOUHbLIL 6000NA0 CHINAICA NO CEMY
mpomyapy. 3, c. 18].

... un flot fleuri de damesinondait /e trottoir... [9, c. 16]
(Ilomox ysemouHwvix 0am HABOOHUT MPOMYap...).

B mnpuBeneHHOM BbIlIE TpUMEpPE SPKO BBIIEISIOTCS
TUMIEpOOTUYECKIEe JMHUTETHl M MeTadophl, Onarojaps demy
oOpa3HocTh jgocturaer BepmuH. OAHAako MX Tepefadya Ha
(bpaHIy3CKHii SI3BIK, C HAIIICH TOYKH 3pEHUS, HECKOJIBKO MEPKHET
[0 CPaBHEHUIO C OPUTHHAIOM. MBI ke MpeaaraeM ciaeayouui
BapHaHT IE€PEeBOJIa, COXpaHssi METapOpPUUYECKYI0O OOpa3HOCTH:
une cascade de dames aux couleurs florales inondait tout le
trottoir.

PaccmoTpum cnenyromumii npumep:

Bansii 60 6cto usanosckyo ... [3, Tam xe].
Va a toute bride ... [9, Tam xe].

Hpyroii mnpumep ynorpebinenuss I'orosem cBoero
U3TFO0JICHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO TpHEeMa, T.e. TUIEepOOoJibl B
dbopme ¢pazeonoruzma. I[loguepkHeMm, 4YTo (¢pa3zeoqOTU3MBI,
IIOCTPOCHHBLIC Ha FI/IHep6OJ'IC, OTJIINYAKTCA HAJINYHUEM B CBOEM
cOoCTaBe TUNepOOIMUECKON MephI TPU3HAKa, 0CO3HAHUE KOTOPOI
MOXET OBITh 3aTPYAHUTEIBHBIM JUIsl TIEPEBOMUYMKA, OCOOCHHO
ecnn  00pa3, 3aJOKEHHBIH BO (pa3eosoruzme, OTpakaer
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CHENU(UKY JTaHHOTO COI[MyMa.
[TogoOHBIE S3BIKOBBIC EAMHUIIBI, KaK TPaBHJIO, HE HMMEIOT
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SKBHMBAJICHTA B IPYTHX S3bIKaX, IO3TOMY HX Iepeaua BO3MOXKHA
MOCPEACTBOM UCIONB30BaHUs (PPA3e0IOTUYECKUX SKBUBAICHTOB
WIM K€ ONHUCATeNbHOro nepeBoja. B manHOM ciydae mepeBoj
SIBJIICTCS yIa4HBIM, HO JJISl YCHJICHUS THIEPOOTHUSCKUN MEphl
clie1oBajIo ObI UCIOJIb30BaHue Ti1arosa foncer (necmucey) BMecTo
aller (womu).

PaccmoTpum cregyrouuii mpumep:

Hoc nu Ha mumymy He 0CMA8IAN HAOOHCHO20 C80€20
NOI0JICeHUs U OMEeUU6al HOKIOHDL ... [3, C. 15].

Le nez ne quitta pas une minute sa position ... [9, c. 13].

(Hoc ne nokuoan Hu Ha MUHYmy c80e20 NOJIOHCEeHUs)

B nmanHoM mpumepe BbLAENSETCA APYroM BHUJI Tpoma —
MeTOHUMHUSL. OOBIYHO METOHHMHUIO UCIIOIB3YIOT C IENIbI0 3aMEHbI
JeTanpHOro onucanus. OOHaKo 10 TOrOJEBCKUM IEpPOM
METOHHMMHSI CITY>KUT CBOETO POJia OJIMIIETBOPEHUEM YacTel Tela.
Otmetum, yto ['oronbp mnpocnaBuiCs HCKYCCTBOM CO3JaHUS
00pa3oB mepcoHaxei cBoux mpousBeneHuil. Ocodoe BHUMAaHKE
yIleNnseTcs JIMIlY, CUMBOJIM3UPYIOLIEMY IOJOXEHHUE YeJIOBEKa B
obmectBe. Cpenu HJIEMEHTOB JIMIA, WUTPAIONIUX PEHIAIOIyI0
poib B TBopuecTBe ['orous, Beiensercs Hoc. Henapom B moBectu
Hoc onuneTrBopsieTcs: ['orongem, MOCKOJbKY JaHHAs 4acTh JIUIA
CHUMBOJIM3MPYET CTaTyC 4eloBeKa B OOIIECTBE, YyBCTBO €ro
coOCTBEHHOro JocToMHCTBa. [oroneBckas ¢Qpaza umeer
HApOUYUTO JABOSKUNA CMBICII, IPUIAIONUINI HOCY JTONOJTHUTEIbHYIO
BJIACTb, CTOJIb HEOOXOJUMYIO JUIsl UEIOBEKa.

Kak BHOHO M3 mpumepa, NepeBOJ AAJIEKO HE YAayeH,
MTOCKOJIbKY TOTOJIEBCKUI KaaMOyp, MPOU3BEAECHHBIN Tpomnamu,
COBEpPIIEHHO yTpaueH. Ml Jke MpeJyiaraeM CleAyIoni BapuaHT
nepeBojia ¢ HEKOTOPOI KoMIIeHcanueit: |e nez ne quitta pas une
Mminute sa pieuse position et se prosternait...

B o5TOoM OTHOmEHWH TIOJYEpPKHEM, YTO WIAOCTHIIb
nucareist ¢ TPYJAOM TMOJJAeTcsi MEpeBOJy Ha HHOCTPaHHbIE
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SI3bIKHA, TOCKOJIBKY  SI3BIK  XYJIO)KECTBEHHOM  JUTEpaTyphl
HCIIOJIB3YETCS B ACTETUUECKUX IIEIISIX.

Wtak, npoBeIeHHBIN aHAJIU3 MEPEBOAA CTUIUCTUYECKUX
cpencTB Ha (paHIy3CKuil s3bIK B TIoBecTH «Hoc» TMmoKasbIBaer,
yto wuauoctwib H. B. T'oross HackllleH CTUIMCTUYECKUM
KOHTPAaCTOM, CIIOCOOCTBYIOIIUM CO3JIaHUIO SI3LIKOBBIX CPEJICTB,
TPONOB M (UTYp peud, a TaKkKe CTUIMCTUYECKUX IPHEMOB.
OOpa3zHasi OCHOBa JIaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB SIBISICTCS B
OOJIBIIMHCTBE CIlydyaeB 3acThIBIICH, ClieJOBaTeIbHO, oOIIee
3HaUYE€HHE HE BCErJa BBIBOJMMO W3 3HAUYCHUU BXOJSALIUX B HHUX
CJIOB, ¥ IOTOMY OHH C TPYJOM MHOJJAIOTCS HEMOCPEICTBEHHOMY
BOCIIPUSITAIO TP WX TEPEBOJEC HAa  SA3BIK-PEIUITUCHT.
Crunuctuyeckue cpesicTBa TPeOyIOT pacKphITHs (hOHA BXOASIINUX
B MX COCTaB €IMHMII JJII ONTUMAJIBHOTO MOCTHXKEHUS HE TOJIBKO
UX OOpa3HOW OCHOBBI, HO U BHEA3BIKOBBIX SIBICHUU, a
«cemaHTH3anusi (POHOB HOMHHATHBHBIX CAMHHI] MPEICTaBISET
co00i1 MOJIETUPOBAHKUE MACCOBOTO, T.€. A3BIKOBOTO CO3HAHUS [0,
c. 123-124].

TakuMm 00pa3om, mepeaada CTHIIMCTUICCKUX CPEJICTB Ha
(bpaHIy3cKHil SI3bIK MOKET OBITh OCYIIECTBIIEHA MPU MOMOIIH
WCIIOIH30BaHUS

— HKBUBAJICHTOB 1 AHAJIOTOB;

— IPUEMOB KOMIIEHCAIIUH;

— JE€CKPUIITUBHOIO MEPEBOA.

Mp&I Takke oTMedaeM, YTO JIOCIOBHBIN MEPEBOJI SIBISETCS
HavMEHee yJAauHbIM TPUEMOM.

[IpoOnemMbl  XyJIO)KECTBEHHOTO TEPEeBOJia, C OJHOMU
CTOPOHBI, YHHUPAIOTCA BO B3aUMOIPOHMUIIAEMOCTH S3BIKOB, C
JPYTOH, B ydeTe OCOOCHHOCTEH UTUOCTHUIIS TICATEIIS.

Wrtak, mepenaya CTHUIMCTHYECKUX CPEICTB XYAOMKECT-
BEHHOTO TE€KCTa Ha JPYroM sI3bIK HE MOKET ObITh 3 (HEKTUBHOMN
0e3 yuera cnenu(pUKd JEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO M TpaMMaTH-
YECKOTO CTPOS SI3BIKA-PEIMIHUEHTa, YaCTOTHOCTH KOHTAKTOB
MEXY SI3bIKaMHU, a TAK)K€ UIUOCTHIIS MHCATEeNI.
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IlonBoast WTOr BBINIECKa3aHHOMY, MBI IPUXOJUM K
BBIBOJY, YTO SI3BIK XYJOKECTBEHHOM JIMTEpaTyphbl OTJIMYAETCS
CBOMM MHOIOCTWJIEBBIM XapakTepoMm. Bene mnmcarens B
3aBHCUMOCTH OT CBOMX XYJOXXECTBEHHBIX IIeJiell mpuoeraer K
Pas3IMYHBIM CTUIIMCTUYECKUM CPECTBAM, T.€. TpoIlaM U purypam
JUI TIPUAAHUS WHAMBHIYalIbHOH oOpasHOCTH peun. Tpomsl u
¢Gurypel — HeoTbemJIeMas 4YacTb S3bIKa XYJI0’KECTBEHHOM
auteparypsl. Cpeu HUX BBIICTSIOT U MeTaopy, U METOHUMHUIO,
a TaKk)Ke CpaBHEHHUE, SIUTET, TUIIEPOOTY U T.A.

AJIeKBaTHOE BOCHPUATHE CTHJIMCTUYECKUX CPEICTB
NEPEBOIYMKOM OPUTMHAIBHOIO TEKCTa TPeOyeT BCECTOPOHHETO
aHaJIM3a MIUOCTWIISL MMCATeNld HAa BCEX YPOBHAX S3bIKA — HA
(oHEeTYECKOM, Ha JIEKCUYECKOM, Ha MOP(OJIOrHYecKOM M Ha
CUHTAaKCUYECKOM.

JlaHHas cTaThs ObUIA MOJTOTOBJIEHA HCKIFOYUTEIBHO C
UCTIONIb30BAaHUEM CBOOOJHOTO INPOrPaMMHOIO OOEcIeueHHs ¢
OTKPBITBIM UCXOIHBIM KOZOM.
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